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TERMS & CONDITIONS الشروط والأحكام 

a)	 It is an account where the Depositor (Rabb Almal) authorizes the Bank (Mudharib) to invest the 
deposit  according  to  the  unrestricted  Mudharaba agreement under the principles of Islamic 
Shari’a.

b)	 Funds of the unrestricted Fixed Deposits  shall  be  invested  according to unrestricted 
Mudharaba basis in the joint investing pool between the depositors and the shareholders. The 
Customer may not be allowed to withdraw the deposit during the agreed investment period. 
The net profits from the joint investment pool shall be distributed between the depositors and 
shareholders according to their respective share in investment. The Bank as Mudharib shall be 
entitled to a percentage of Mudharaba of the realized net profit. Mudharib shall bear any loss 
attributable to its negligence or violation of Mudharaba terms. The Bank shall have the right to 
unilaterally amend the percentages stated in the Fixed Term Application Form. The Customer 
hereby acknowledges and agrees to any such amendment upon publication of the same on the 
Bank website www.alrayan.com.

c)	 Profit  on  the  Deposits  shall  be  due  on  the  maturity  date,  and  to  be credited to the 
Customer’s account on the date of the profits distribution.

d)	 Profit on Deposits where their maturity date is during the month shall be calculated on the basis 
of last  working  day  results  and  on  the  basis of exoneration and reconciliation between the 
Bank and Customer.

e)	 The deposit cannot be broken, nor can any partial withdrawal happen on  the deposit before the 
expiry of the Deposit Period. If this happens (for any reason whatsoever) before the maturity 
date then the Bank shall have the ultimate right to terminate the Deposit and recover any profit 
that has been paid / accrued to the Depositor starting from the date of the Deposit up to the Date 
of the termination of the Deposit.

f)	 The Fixed Deposit shall be deemed automatically renewed on the same terms and conditions for 
a similar term unless the Customer gives the Bank written notice four days prior to the maturity 
date. The Customer hereby agrees to any such automatic renewal. 

g)	 The Bank shall at any time have the right to unilaterally amend the Banking Services Terms and 
Conditions by publishing any such amendment on the Bank website www.alrayan.com. Any such 
amendment shall be deemed to take effect as of the date of such publication. The Customer 
hereby acknowledges and agrees to any such amendment.

هو حســـاب يفوض بـــه المودع )رب المـــال( البنك )المضارب( باســـتثمار الوديعة على أســـاس عقد المضاربة  أ(	
المطلقة الشرعية 

تســـتثمر امـــوال الودائع المطلقة فـــي الوعاء الاســـتثماري المـــشترك بين المودعين والمســـاهمين على  ب(	
أســـاس المضاربة المطلقة. لا يســـمح للعميل بســـحب الوديعة خلال فترة الاســـتثمار المتفـــق عليها. يوزع 
صافـــي أرياح الوعاء الاســـتثماري بين المســـاهمين والمودعين بنســـبة الأمـــوال المســـتثمرة لكل منهم. 
ويســـتحق البنـــك نســـبة مضاربة من صافـــي الريـــع المحقق بصفتـــه مضاربـــاًً. يتحمل المضارب الخســـارة 
الناجمـــة عن إهماله أو مخالفتـــه شروط المضاربة الشرعيـــة. ينفرد البنك بالحق الحصري في تعديل النســـب 
الواردة في اســـتثماره طلـــب الوديعة الاســـتثمارية محددة الأجل. يقـــر العميل بموجبـــه ويوافق على تلك 

www.alrayan.com. : التعـــديلات فور تعميمهـــا نشرها على الموقـــع الالكتروني للبنـــك

الأرياح المحتسبة للودائع تدفع لحسابات العملاء بتاريخ توزيع الربح للفترة. ج(	

يحســـب الربح على الودائع التي تقع تواريخ اســـتحقاقها خلال الشـــهر على أســـاس نتائج اخر يوم عمل، وعلى  د(	
أـــساس المبارأة والتصاـــلح بين البنك والعميل

لا يجـــوز كسر الوديعـــة أو ســـحب أي جزء منها قبـــل تاريخ الاســـتحقاق، وفي حال تم ذلك )لأي ســـبب كان(  هـ(	
قبـــل تاريخ الاســـتحقاق، فيحق للبنك إلغـــاء الوديعة واسترداد أيـــة أرباح دفعت أو مســـتحقة للمودع بداية 

من سرـــيان الوديـــعة حنى تاريخ الإلغاء

تجـــدد الودائع محددة الأجـــل لنفس المدة ووفـــق ذات الشروط، إلا إذا قام العميل بإخطـــار البنك قبل تاريخ  و(	
الاـــستحقاق بأربعة أيام. يوافق العمـــيل بموجبه على تجدـــيد الودائع تلقائياًً

يحـــق لبنـــك الريان منفـــرداًً وقتما شـــاء تعديـــل شروط وأحـــكام الخدمـــات البنكيـــة عن طريـــق نشر تلك  ز(	
التعـــديلات على الموقع الالكترونـــي لبنك الريـــان www.alrayan.com. وتعتبر أي تعديلات ســـارية المفعول 
مـــن تاريـــخ نشرها في على الموقـــع. بموجب هذا يقـــر العميل ويوافـــق على أية تعديلات يتـــم نشرها بناءًً 

ذلك على 

AlRayan bank shall be entitled as Mudarib Partner in managing and investing the customer’s deposit as 
per the below given profit share of the realized profit. This percentage may be changed on the renewal 
of the deposit in question based on the declared Mudarib profit sharing announced by AlRayan Bank at 
the beginning of every Gregorian financial year as per the investment period for each investment deposit.
In the event of loss the depositor shall bear the loss unless it is proven that AlRayan Bank has failed to 
comply with the terms of the Mudarabah or it is proved that the failure in question has resulted from 
AlRayan Bank's willful misconduct or its gross negligence. The investment shall be carried out on the 
basis of unrestricted Mudarabah and the Bank shall have the absolute discretion to do whatever it deems 
suitable to attain the mutual benefit of the two parties.
The Bank shall have the right to deduct a portion of the investment return before the distribution of the 
profit between the two parties. The deducted amount shall be used to establish an equalization reserve to 
maintain a stable future rate of return.
The deposit profit, if realized, will be credited to the Customer's current account with the Bank or be paid 
to him as per his instructions.
If the Mudharaba attains to the Rab Al Mal, a profit that exceeds the indicated (as reviewed by the customer 
in the AlRayan Go review screen), then any excess amount shall be for the Mudarib. The Rab Al Mall may at 
his own choice assigns portions of his own profit for the Mudarib as a rewards for his good performance.

يحــق لبنــك الريــان، بصفتــه شريــكاًً مضاربــاًً، إدارة وإســتثمار وديعــة العميــل وفقــاًً لحصــة الربــح المحــددة أدنــاه مــن 
الأربــاح المحققــة. قابلــة للتغــيير عنــد التجديــد وذلــك فــي ضــوء نســب المضاربــة الشــائعة التي يحددهــا بنــك الريــان 

فــي بداـيـة كل ـسـنة مالـيـة ميلادـيـة حـسـب فترات الاـسـتثمار المختلـفـة للوداـئـع الاـسـتثمارية ويعلنـهـا 

وفــي حالــة الخســارة ســوف يتحمــل المــودع الخســارة مــا لــم يثبــت أن البنــك قــد أخــل بشروط المضاربــة و أن ذلــك 
الإخلال كان نتيـجـة مـبـاشرة لـسـوء تصرف أو إهـمـال ـكـبير ـمـن جانـبـه

ــبًًا  ــراه مناس ــا ي ــاذ م ــة فــي اتخ ــة الكامل ــك الحري ــيكون للبن ــة، وس ــة المطلق ــاس المضارب ــتثمار على أس ــم الاس يت
ــاح بين  ــع الأرب ــل توزي ــتثمار قب ــد الاس ــن عائ ــزء م ــم ج ــك خص ــق للبن ــرفين. يح ــة للط ــة المشترك ــق المنفع لتحقي
ــد  ــدل عائ ــاظ على مع ــدف الحف ــويضي به ــي تع ــاء احتياط ــوم لإنش ــغ المخص ــتخدام المبل ــيتم اس ــرفين. وس الط

سـتقبل سـتقر ـفـي المـ مـ

يصرف عائــد الوديعــة - إذا تحقــق - عنــد توزيــع الأربــاح ويضــاف إلى حســاب العميــل الجــاري لــدى البنــك أو يعامــل 
طبـقـا لتعليماـتـه

ــرب المــال ربحــاًً يتجــاوز النســبة المحــددة )التي اطلــع عليهــا العميــل فــي شاشــة مراجعــة  ــة ل إذا حققــت المضارب
تطبيــق الريــان جــو(، فــإن أي مبلــغ زائــد يعــود للمضــارب. كمــا يجــوز لــرب المــال، بمحــض اختيــاره، تخصيــص أجــزاء 

فــي الرـبـح للمـضـارب كمكاـفـأة ـلـه على أداـئـه المـتـميز ـمـن حصـتـه 

MUDARABAH المضاربة

MUDHAREB PROFIT SHARE
Term Deposits for 1 Month 90%
Term Deposits for 3 Months 90%
Term Deposits for 6 Months 85%
Term Deposits for 9 Months 80%
Term Deposits for 1 Year 80%
Term Deposits for 3 Years 70%
Term Deposits for 5 Years 60%

In this Application, unless the context otherwise requires, reference to singular shall include the plural 
and vice versa, and reference to any gender shall include all genders, and reference to person shall include 
a sole proprietor, partnership, firm, company, corporation or other legal person.
By signing this application, I confirm that I have dowloaded, read, understood and agree to be bound by 
terms and conditions found on www.alrayan.com  website. I undertake to periodically review the terms 
and conditions found on www.alrayan.com website and any amendments made therto. I will request the 
bank to provide me with a hard copy of the terms and conditions in case I wish to read the same.
I undertake that my account activities will comply with applicable laws and regulations and will not 
involve money laundering, terrorist financing, fraud, sanctions evasion or any other illegal activity.

في هذا الطلب – ما لم يقتضي السياق – الإشارة التي ترد بصيغة المفرد تشمل الجمع والعكس صحيح.
والإشــارة إلى أحــد الجنــسين تشــمل الجنــس الآخــر والكلمــات التي تــشير إلى شــخص تشــمل المالــك الفــرد أو الشراكــة 

أو المؤسـسـة أو الشرـكـة أو الهيـئـة أو أي ـشـخص معـنـوي آـخـر
بالتوقيــع على هــذا الطلــب أؤكــد أنني قــد حمّّلــتُُ وقــرأت وفهمــت هــذه الشروط والأحــكام التي حصلــت عليهــا مــن 
موقــع www.alrayan.com وأنني أوافــق عليهــا وألتزم بهــا. وأقــر بانــه يتوجــب عليّّ مراجعــة هــذه الشروط والأحــكام 
بصــورة دوريــة على موقــع  www.alrayan.com  لمعرفــة أيــة تعــديلات قــد تطــرأ عليهــا. وســوف أطلــب مــن البنــك 

فــي تـلـك الـصـورة فــي الاطلاع عليـهـا  أن بـصـورة دورـيـة أن يزودـنـي بنـسـخة ورقـيـة ـمـن الشروط والأـحـكام إذا رغـبـت 
ــن تتضمــن  ــح المعمــول بهــا، ول ــع الأنشــطة المتعلقــة بحســابي ســتتوافق مــع القــوانين واللوائ ــأن جمي أتعهــد ب
أي عملـيـات غـسـل أـمـوال أو تموـيـل للإرـهـاب احتـيـال أو التحاـيـل على العقوـبـات أو أي أنـشـطة غير قانونـيـة أـخـرى

CONFIRMATION & UNDERTAKING إقرار وتعهد

حصة ربح المضارب
ودائع لأجل لمدة شهر واحد

ودائع لأجل لمدة ٣ أشهر
ودائع لأجل لمدة ٦ أشهر
ودائع لأجل لمدة ٩ أشهر

ودائع لأجل لمدة سنة واحدة
ودائع لأجل لمدة ٣ سنوات
ودائع لأجل لمدة ٥ سنوات


